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раб.
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Лек Лаб Пр СР
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з.е. Итого
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Лек Лаб Пр СР
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Лек Лаб Пр СР
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з.е. Итого
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раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Код Наименование

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 8104 8104 3720 1142 34 2544 3286 1098 30 1138 496 182 314 498 144 30 1134 500 116 384 490 144 30 1134 502 184 34 284 479 153 27 1026 528 156 372 399 99 30 1134 490 186 304 491 153 27 1026 494 118 376 370 162 24 864 414 90 324 288 162 18 648 296 110 186 271 81

Обязательная часть 151 151 5436 5436 2536 714 34 1788 2225 675 28 1008 430 182 248 434 144 24 864 396 96 300 324 144 24 864 400 116 34 250 374 90 24 864 456 120 336 336 72 17 612 288 102 186 270 54 18 648 272 68 204 304 72 10 360 174 30 144 114 72 6 216 120 120 69 27

+ Б1.О.01 Философия 3 3 3 108 108 48 16 32 60 3 108 48 16 32 60 53 Славяноведения и культурологии

+ Б1.О.02 История (история России, всеобщая история) 2 3 3 108 108 48 16 32 60 3 108 48 16 32 60 1 Истории и философии

+ Б1.О.03 Безопасность жизнедеятельности 4 3 3 108 108 50 16 34 58 3 108 50 16 34 58 16 Энергоресурсоэффективных

+ Б1.О.04 Физическая культура и спорт 2 2 2 72 72 32 32 40 2 72 32 32 40 63 Педагогики балета

+ Б1.О.05 Русский язык и культура речи 2 2 2 72 72 48 16 32 24 2 72 48 16 32 24 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.06
Экономическая культура и финансовая
грамотность

4 3 3 108 108 68 34 34 40 3 108 68 34 34 40 24 Финансов и бизнес-аналитики

+ Б1.О.07
Основы правоведения и антикоррупционная
политика

3 3 3 108 108 68 34 34 40 3 108 68 34 34 40 1 Истории и философии

+ Б1.О.08 Основы специальной психологии 3 2 2 72 72 48 16 32 24 2 72 48 16 32 24 36 Психологии

+ Б1.О.09
Информационные и коммуникационные
технологии в профессиональной деятельности

3 3 3 108 108 50 16 34 58 3 108 50 16 34 58 16
Энергоресурсоэффективных
технологий, промышленной экологии
и безопасности

+ Б1.О.10 Культурология 1 3 3 108 108 32 16 16 76 3 108 32 16 16 76 58 Общего и славянского

+ Б1.О.11 Основы проектной деятельности 4 4 4 144 144 68 34 34 40 36 4 144 68 34 34 40 36 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.12 Педагогика и возрастная психология 1 3 3 108 108 68 34 34 4 36 3 108 68 34 34 4 36 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.13 Древние языки и культуры 2 1 4 4 144 144 66 50 16 42 36 2 72 34 34 38 2 72 32 16 16 4 36 56 Общей и славянской филологии

+ Б1.О.14 Литература и искусство 2 1 5 5 180 180 64 32 32 80 36 2 72 32 16 16 40 3 108 32 16 16 40 36 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.15 Страноведение (на английском языке) 2 3 3 108 108 34 34 74 3 108 34 34 74 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.16
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка (английский язык)

78 7 7 252 252 156 156 33 63 4 144 90 90 18 36 3 108 66 66 15 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.17 Введение в профессию 1 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.18
Интерпретация художественного текста на
иностранном языке (английский язык)

7 3 3 108 108 54 54 54 3 108 54 54 54 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.19 Практикум по межкультурной коммуникации 5 6 6 5 5 180 180 68 68 112 2 72 34 34 38 3 108 34 34 74 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.20
Лексикология первого иностранного языка
(английский язык)

34 6 6 216 216 70 70 83 63 3 108 34 34 47 27 3 108 36 36 36 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.21
Стилистика первого иностранного языка
(английский язык)

5 6 5 5 180 180 68 68 112 2 72 34 34 38 3 108 34 34 74 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.22
Практикум по устному и письменному переводу
(английский язык)

8 3 3 108 108 54 54 54 3 108 54 54 54 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.23
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

1 3 3 108 108 34 34 38 36 3 108 34 34 38 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.24 История английского языка 7 3 3 108 108 30 30 42 36 3 108 30 30 42 36 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.25 Психология 1 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.26 Методы лингвистического анализа 1 3 3 108 108 32 16 16 40 36 3 108 32 16 16 40 36 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.О.27
Практический курс первого иностранного языка
(английский язык)

12356 4 32 32 1152 1152 582 582 408 162 5 180 84 84 60 36 6 216 102 102 78 36 6 216 84 84 105 27 5 180 126 126 54 4 144 84 84 33 27 6 216 102 102 78 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.28
Практический курс второго иностранного языка
(испанский язык)

2356 14 28 28 1008 1008 498 498 375 135 3 108 50 50 58 3 108 68 68 4 36 4 144 68 68 40 36 6 216 108 108 108 6 216 102 102 87 27 6 216 102 102 78 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.О.29
Фольклор и традиционная культура Британских
островов

5 3 3 108 108 34 34 74 3 108 34 34 74 58
Общего и славянского
искусствознания

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 65 65 2668 2668 1184 428 756 1061 423 2 130 66 66 64 6 270 104 20 84 166 6 270 102 68 34 105 63 3 162 72 36 36 63 27 13 522 202 84 118 221 99 9 378 222 50 172 66 90 14 504 240 60 180 174 90 12 432 176 110 66 202 54

+ Б1.В.01
Теоретическая фонетика первого иностранного
языка (английский язык)

8 3 3 108 108 22 22 86 3 108 22 22 86 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.02
История культуры стран изучаемого языка (на
английском языке)

345 4 9 9 324 324 104 104 139 81 3 108 34 34 47 27 3 108 36 36 45 27 3 108 34 34 47 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.03 История литературы стран изучаемых языков 6 5 5 5 180 180 84 84 60 36 2 72 34 34 38 3 108 50 50 22 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.04 История семиотических систем 5 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.В.05
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (испанский язык)

78 6 6 216 216 126 126 36 54 3 108 60 60 21 27 3 108 66 66 15 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.06 Психология межкультурного общения 3 3 3 108 108 34 34 38 36 3 108 34 34 38 36 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.В.07
Теоретическая грамматика первого
иностранного языка (английский язык)

8 3 3 108 108 44 44 37 27 3 108 44 44 37 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.08 Семиотика 2 3 3 108 108 34 20 14 74 3 108 34 20 14 74 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.В.09
Практикум по формированию культуры устной
речи на втором иностранном языке (испанский
язык)

56 6 6 216 216 102 102 51 63 3 108 34 34 38 36 3 108 68 68 13 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.10 Практическая фонетика английского языка 1 2 5 5 180 180 68 68 112 2 72 34 34 38 3 108 34 34 74 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.В.ДЭ.01 Элективные дисциплины 1 7 3 3 108 108 60 30 30 12 36 3 108 60 30 30 12 36

+ Б1.В.ДЭ.01.01 Основы теории и практики перевода 7 3 3 108 108 60 30 30 12 36 3 108 60 30 30 12 36 57 Лингвистики и межкультурной

- Б1.В.ДЭ.01.02
Контрастивная лингвистика и современная
лингводидактика

7 3 3 108 108 60 30 30 12 36 3 108 60 30 30 12 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины 2 7 3 3 108 108 30 30 78 3 108 30 30 78

+ Б1.В.ДЭ.02.01
Лингвистическая конфликтология и экспертиза
текста

7 3 3 108 108 30 30 78 3 108 30 30 78 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

- Б1.В.ДЭ.02.02 Основы социолингвистики 7 3 3 108 108 30 30 78 3 108 30 30 78 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.В.ДЭ.03 Элективные дисциплины 3 8 3 3 108 108 44 44 64 3 108 44 44 64

+ Б1.В.ДЭ.03.01 Лингвокультурология 8 3 3 108 108 44 44 64 3 108 44 44 64 57 Лингвистики и межкультурной

- Б1.В.ДЭ.03.02 Введение в герменевтику 8 3 3 108 108 44 44 64 3 108 44 44 64 57 Лингвистики и межкультурной

+ Б1.В.ДЭ.04 Элективные дисциплины 4 7 3 3 108 108 60 60 21 27 3 108 60 60 21 27

- Б1.В.ДЭ.04.01
Систематизирующий курс грамматики первого
иностранного языка (английский язык)

7 3 3 108 108 60 60 21 27 3 108 60 60 21 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.ДЭ.04.02
Систематизирующий курс грамматики второго
иностранного языка (испанский язык)

7 3 3 108 108 60 60 21 27 3 108 60 60 21 27 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.ДЭ.05 Элективные дисциплины 5 5 3 3 108 108 34 34 38 36 3 108 34 34 38 36

+ Б1.В.ДЭ.05.01
Практикум по развитию навыков аудирования
на первом иностранном языке (английский
язык)

5 3 3 108 108 34 34 38 36 3 108 34 34 38 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

- Б1.В.ДЭ.05.02
Практикум по формированию навыков
аудирования на втором иностранном языке
(испанский язык)

5 3 3 108 108 34 34 38 36 3 108 34 34 38 36 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.ДЭ.06 Элективные дисциплины 6 6 7 5 5 180 180 98 98 55 27 3 108 68 68 13 27 2 72 30 30 42

+ Б1.В.ДЭ.06.01
Практикум по развитию культуры устной речи
первого иностранного языка (английский язык)

6 7 5 5 180 180 98 98 55 27 3 108 68 68 13 27 2 72 30 30 42 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

- Б1.В.ДЭ.06.02
Практический курс третьего иностранного
языка

6 7 5 5 180 180 98 98 55 27 3 108 68 68 13 27 2 72 30 30 42 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б1.В.ДЭ.07
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

12345
6

328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18

- Б1.В.ДЭ.07.01 Адаптивная физическая культура 123456 328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 63 Педагогики балета

+ Б1.В.ДЭ.07.02 Общая физическая культура 123456 328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 63 Педагогики балета

- Б1.В.ДЭ.07.03 Спортивные секции 123456 328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 29 Физического воспитания

Блок 2.Практика 15 15 540 540 540 3 108 108 3 108 108 6 216 216 3 108 108

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 15 15 540 540 540 3 108 108 3 108 108 6 216 216 3 108 108

+ Б2.В.01(У)
Учебная практика. Научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы)

467 9 9 324 324 324 3 108 108 3 108 108 3 108 108 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика. Переводческая
практика

7 3 3 108 108 108 3 108 108 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика. Научно-
исследовательская работа

8 3 3 108 108 108 3 108 108 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 324 9 324 324

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

3 3 108 108 108 3 108 108 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 216 216 216 6 216 216 57
Лингвистики и межкультурной
коммуникации

ФТД.Факультативные дисциплины 20 20 720 720 134 32 102 586 2 72 32 16 16 40 2 72 72 6 216 66 16 50 150 4 144 36 36 108 2 72 72 2 72 72 2 72 72

ФТД.В.Факультативы (профильные) 8 8 288 288 134 32 102 154 2 72 32 16 16 40 4 144 66 16 50 78 2 72 36 36 36

+ ФТД.В.01 Дополнительный иностранный язык 34 4 4 144 144 70 70 74 2 72 34 34 38 2 72 36 36 36 56 Общей и славянской филологии

+ ФТД.В.02 История искусств 3 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 58 Общего и славянского

+ ФТД.В.03 Основы православной культуры 1 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 53 Славяноведения и культурологии

ФТД.СМ.Факультативы (свободный модуль) 12 12 432 432 432 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.01 Онлайн-курс 2 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.01.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.02Работа в команде 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.05Художественный стиль как часть истории 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.06Цифровая типография LaTeX 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.073D-печать для медицины 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.08Современная архитектура и дизайн 2 2 2 72 72 72 2 72 72

План Учебный план бакалавриата '45.03.02 СКЛк-122.plx', код направления 45.03.02, профиль : Теория и практика межкультурной коммуникации, год начала подготовки 2022
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Код Наименование

- ФТД.СМ.ДЭ.01.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.11Техника речи 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.12Программная инженерия 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.13Фотопринт 2 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.02 Онлайн-курс 3 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.02.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.02Работа в команде 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.05Художественный стиль как часть истории 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.06Цифровая типография LaTeX 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.073D-печать для медицины 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.08Современная архитектура и дизайн 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.11Техника речи 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.12Программная инженерия 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.13Фотопринт 3 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.03 Онлайн-курс 4 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.03.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.02Работа в команде 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.05Художественный стиль как часть истории 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.06Цифровая типография LaTeX 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.073D-печать для медицины 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.08Современная архитектура и дизайн 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.11Техника речи 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.12Программная инженерия 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.13Фотопринт 4 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.04 Онлайн-курс 5 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.04.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.02Работа в команде 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.05Художественный стиль как часть истории 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.06Цифровая типография LaTeX 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.073D-печать для медицины 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.08Современная архитектура и дизайн 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.11Техника речи 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.12Программная инженерия 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.13Фотопринт 5 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.05 Онлайн-курс 6 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.05.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.02Работа в команде 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.05Художественный стиль как часть истории 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.06Цифровая типография LaTeX 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.073D-печать для медицины 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.08Современная архитектура и дизайн 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.11Техника речи 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.12Программная инженерия 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.13Фотопринт 6 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.06 Онлайн-курс 7 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.06.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.02Работа в команде 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.05Художественный стиль как часть истории 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.06Цифровая типография LaTeX 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.073D-печать для медицины 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.08Современная архитектура и дизайн 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.11Техника речи 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.12Программная инженерия 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.13Фотопринт 7 2 2 72 72 72 2 72 72
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